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11 снизу
9 снизу

16 сверну
13 снизу
12 снизу
9 снизу
4 снизу
7 сверну

11 снизу
17 сверну
4 снизу

12 сверну
2 снизу
7 сверну
5 сверну

15 снизу
2 снизу

17 сверну
1 снизу

14 сверну
4 сверну

10 сверну
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Часть первая.

Напечатано: 
преэтическими 

«сейчасъ» 
какъ главенствующему 

dn МёгіІ 
ТИёаіге 
«Quam 

' стр. 60. 
для взрослЫНЪ 

различно
Ницще 

обольстить 
дажѣ 

72 
удлинять 

улѣцѣ 
иВизантіи. 
обяъсняя 
не пѣли 

не убѣждали 
кофедра 

очаго 
іИёаіге 

примѣромъ «великаго 
творчество

1)
Послѣдній изъ 

(«кавалерствомъ») 
достойныя наказаній 

нашласъ 
иблагодарность

Бартрамъ 
emsembl’a 

что. 
не совершилъ-бы 

значиться 
не паспортныя»

Слѣдуетъ: 

преэстетически ми 
«сейчасъ», 

какъ къ главенствующему 
du МёгіІ
ТИё<Иге 
«Quern 
стр. 60 

для взрослыиъ» 
различно:

Ницше 
обольстить 

даже 
27 

удлиннять 
улицѣ 

и Византіи, 
объясняя 
нм пѣли 

ни убѣждали 
кафедра 

очага
ІЬёаіге 

примѣромъ» великаго 
творчество, 

2) 
«Послѣдній изъ 

(«кавалерствомъ»), 
достойные наказаній? 

нашлась 
и благодарность

Бертрамъ 
ensembl'a 

что 
не совершилъ-ли-бы 

значиться 
не паспортныя
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15—14 снизу
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1 снизу
6 сверку

11 сверку
7 снизу

5—4 снизу
2—1 снизу

б сверку
15 сверку
15 снизу
14 сверку
14 снизу

6 снизу
5 сверку 

5—6 сверку
10 снизу
2 снизу
5 снизу

12 снизу
16 снизу
10 снизу
5 снизу

14 снизу
4 сверку

14 сверку
8 сверку
8 снизу
8 сверку

15 снизу
5 снизу
4 снизу

14 сверку
7 снизу

13 сверку
б снизу

10 снизу
3 снизу
8 снизу

17 сверку
6—5 снизу

13 снизу
13 снизу
12 снизу

Напечатано:
«Сцена п проституція» 

протпвостоять 
тоже самое 

Карла МоораІ 
порокъ безобразенъ, 

необычайной строгости 
надо только видѣть 

шайки, 
тѣже 
седѣ 

о душевномъ катарзисѣ 
Б В. Вернеке. 
недюженныкъ 

границъ 
педентѣ 

ничто иное
тго 

(Курской губ.) 
изъ Menschliches 

«Rllzumenschliches» 
Нйчше 

ничто иное 
инсценированую 

съ инсценировано 
не сморгнетъ» 

на вѣки 
лентъ!... 
клятъся 

sans bjagus 
лримомнитъ 
ничто иное 

представленіи о вѣсѣ 
ничто иное 

только 
сочиненіе это 

порфюмера 
все это raison

2)
2)
*) 

urbi et urbi 
собѣ 

И что-понятнѣе 
мятельщиковъ 

интересующая 
посвѣщенія 
пляпочники 
скроняковъ 

Weid 
жестакъ 

je ue connais bas

Слѣдуетъ: 

«Сцена и проституція» 
противостоять 

то-же самое
Карла Моора!) 

порокъ безобразенъ, 
необычайной строгости, 

надо видѣть только 
шайки.

тѣ-же 
себѣ 

о душевномъ катарзисѣ. 
Б- В. Варнеке. 
недюжинныкъ 

границы 
педантѣ 

не что иное
того 

(Курской губ.), 
изъ «Menschliches Allzu- 

menschliches» 
Ницше 

не что иное 
съинсценированную 

съинсценировано 
не сморгнетъ») 

навѣки 
лентъ!..,» 
клясться 

sans blagues 
припомнить 
не что иное 

представленіе о вѣсѣ 
не что иное 

только 
«сочиненіе это 

парфюмера 
все его raison

1)
1)
1) • 

urbi et orbi 
себѣ \ 

И что-же понятнѣе 
метельщиковъ 

интересующаяся 
посвященія 
шляпочники 
скорняковъ 

Weib 
жилакъ 

je ne connais pas
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1 снизу
4 сверху

11 снизу 
18-19 сверху

9 снизу
5 сверху

14 снизу
2 снизу

11 сверху
12 сверху
7 снизу

14 снизу 
1—2 сверху

44 сверху
8 сверху

12 сверху 
15—14 снизу

14 сверху
3 сверху

1 снизу

18 сверху
12 сверху
7 сверху 
Заглавіе 

16—15 снизу
5 снизу
6 снизу
3 снизу
5 снизу
2 снизу

J 1 - >* ' 4 * *
15 снизу
8 снизу

11 снизу
5 снизу
9 сверху

18 сверху 
3 снизу

12 сверху 
17 сверху

Напечатано:
Cquare 

на ступень 
любовь моя безнадежна...( 

,, мимуаристка
Journal de St. Petersbonrg 

сомогипнозу 
его неталантливой пьесы 

называютъ Савину 
театральности 

Буркгарда 
«трезвымъ», 

. «и 
«домъ-кихотства» 

(op cit) 
по важнѣйшихъ 
«пес plus ultra 

съ горнимъ 
гораздо большеі

—Л ю. до в и къ II 
Grashey 

Людовикъ II 
въ нашихъ въ рукахъ 

ь . своеразличіе 
коралолвъ 

тоже 
подраженій 

лишъ
«Эротическій театръ для 

■ себя».
«Эротическій» «театръ 

для себя».
и II 

сумасшедствія 
здаравостью 

< «Оригиналы, 
свыше тысячи рублей 

..... CM If
t расказываетъ - 

buasi - завоеваніе. ;
' проф 

«Міръ какъ воля предста
вленія»

безъ которого 
зрѣ 

«понимается 
возстановленія 

индивиддума 
это «страсть 
искуственно 

жужчинъ 
домашнимъ

> Слѣдузтъ:
Square 

на ступенькѣ 
лоібовь моя безнадежна...) 

мемуаристка
Journal de St Petersbourg 

самогипнозу 
его неталантливой пьесы, 

называетъ Савину 
театрильности.

Буркгардта 
«трезвымъ» 

и
«донъ-кихотства» 

(op. cit) 
по важнѣйшимъ 
пес plus ultra» 
съ горькимъ 

гораздо больше!
—Л ю'дов игъ II 

t Graschey ■ 
Людовигъ II . 

. въ нашихъ рукахъ 
свое различіе 

кораловъ 
то-же ч>.

подражаній ; 
лишь 

«Эротическій «театръ для 
•себя».

«Эротическій «театръ для 
себя».
И II) 

сумасшествія 
здравостью 

«Оригиналы», 
свыше ста тысячъ рублей 

См.
разсказываетъ 

quasi—завоеваніе 
проф.

«Міръ какъ воля и пред
ставленіе

безъ котораго 
зрѣ- ; 

понимается 
ѵ возстановленія 

. индивидуума 
эта «страсть 
искусственно 

мужчинъ 
домашнимъ
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15 снизу
6 снизу

Напечатано:
Столо быть 
помирится 
кланяюсь...,, 

«театръ Нерциса» 
«п онтомимъ» 
по крайной мѣрѣ 
Въ первый разъ 

не вопіялъ
I

Слѣдуетъ:
Стало быть 
помириться 

кланяюсь.....
«театръ Нарциса* 
«пантомимъ» 
по крайней мѣрѣ 
«Въ первый разъ- 

ни вопіялъ
I)

f'24
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6 снизу
13 сверну

1 снизу
18 сверну •

1 снизу
13 снизу
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4 снизу

—1 снизу
11 снизу
7 снизу
4 сверну
7 снизу

15 снизу
-15 сверну
-12 снизу

9 сверну
9 снизу
6 снизу
1 снизу

10 снизу
10 снизу
11 снизу
14 сверну
13 снизу
*3 снизу

6 сверну
9 сверну

Рашелъ 
Саквиль 

кѣ почестямъ 
Die Fischerin» 

въ Петербургъ царицей 
Шереметьевъ 

графъ Алексѣй, Толстой 
исключеніемь 

безнравственности 
inteligendum 

и театра и искусства?» 
театровъ 

Соловцовсксго 
Художественномъ 

первый разъ 
Изма-ловъ 

ему потому что 
иницитіаторъ 

присные съ нимъ 7)... 
«театръ въ той формъ», 

Лапицкій Марджановъ,
Евклидъ 

упрек и„... 
надоѣвшее 
цубличнаго 

maitre
«Петю; 
fiatlun 

Standley Holl

Веймеръ— 
Секвиль 

къ почестямъ 
«Die Fischerin». 

въ Петербургъ, царицей 
Шереметевъ 

графъ Алексѣй Толстой 
исключеніемъ 

безнравственности, 
intelligendum 

и театра, и искусства?» 
театровъ 

Соловцовскаго 
«Художественномъ 

первый азъ 
Измайловъ 

ему, потому что 
иниціаторъ 

присные его!..) 
«театръ вь той формѣ^ 
Лапицкій, Марджановъ, 

Эвклидъ 
упреки»... 

надоѣвшее 
публичнаго 

maitre
«Петю»; 
fiat Іии 

Stanley Hall
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5 снизу
7 сверху
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1 снизу
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14 снизу
10 сверху
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1 сверху
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3 сверху
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14 снизу
13 сверху 
9 снизу
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б снизу 
5 снизу
6 сверху
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Напечатано:
паршивым 
потравленія

>R ты
«именно изводомъ» 

старыя!)...
человѣческой

*) 
Шекспира< 

искусства, «театра 
жервѣ

« і, родъ 
стремиться 

отталкивающее— 
рызыгрыванье 

такомь
исчерпывающее 

общителенъ;
воспрозиводить 

діалектри— 
будетъ всѣ мы 

будетъ 
государствѣ.

слѣдовательно-бы 
Росси, 

птичку.
«Взять 
плтицу 

думается; 
отсутствіе 

индвидуальность....
тетра 

зазсматривалъ 
сущимъ.

такь 
самаго 

Евреииовъ. (задумчиво) 
Верленъ 

Евреиновъ. (Бергсону) 
колетами 
ворочемъ, 

самолбюія!..
куклы,

Слѣдуетъ: 
паршивыми 
потрафленія 

«R ты 
именно «изводомъ», 

старыя!..) 
человѣческій т 
Шекспира» 

искусства «театра 
жертвѣ 

подъ 
. стремится 

отталкивающе— 
разыгрыванье 

такомъ 
исчерпывающе 
общителенъ; 

воспроизводить 
діалекти- 

будемъ всѣ мы 
будемъ 

государствѣ, 
слѣдовало-бы

Росси; 
птичку, 

Взять 
птицу 

думается: 
отсутствіе 

индивидуальность... 
театра 

засматривалъ 
сущимъ, 

такъ 
самого

Евреиновъ (задумчиво). 
Верлэнъ

Евреиновъ (Бергсону), 
коллегами 
впрочемъ, 

самолюбія!., 
куклы
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Напечатано:
thorhs 
apall 

Сильванѣ, 
которыя * 

Kakerwok 
«подѣлокъ» 

въ сурѣ: «Громъ» 
разъясенно 
раззодорить 

распространяющійся 
Парижскихъ, 
изъзолота 

дрань дранью 
Вендидадѣ* 

■ велилѣп- 
самоубійсвомъ) 

прошедше 
ѵ ' • напитка

пере" 
въ сторону 
имянуемаго 

ближній 
Infandum

театръ 
преображающаго 
воспоминаемому 

рюмкой 
въ отры-

Слѣдуетъ: 
thorns 
appall 

Сильванѣ, 
которые 

Cake-walk 
«поддѣлокъ» 

въ сурѣ «Громъ»: 
разъяснено 
раззадорить 

распространяющійся*
Парижскихъ, 
изъ золота 

дрянь дрянью 
Вендидадѣ 
велелѣп- 

самоубійствомъ) 
прошедшее 
' напитка.

пере-, 
въ сторонѣ 
именуемаго 

близкій
«Infandum 

театрѣ 
преображающаго 
вспоминаемому 

рюмка 
въ откры-
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